
BOSCH 
 
 

Аккумуляторные ножницы для травы 

AGS 50  
AGS 50 ST 
AGS 65 
AGS 70 

 
 
 
 

Технические характеристики прибора 
Аккумуляторные ножницы для травы AGS 50 AGS 50-ST AGS 65 AGS 70 
Код для заказа 0 600 832 0.. 0 600 832 06. 0 600 832 2.. 0 600 832 4.. 
Напряжение питания электродвигателя 3,6 В = 3,6 В = 4,8 В = 7,2 В = 
Ширина среза 8 см 8 см 10 см 10 см 
Производительность  600 м 600 м 1000 м 1200 м 
Продолжительность работы ~ 50 мин ~ 50 мин ~ 65 мин ~ 70 мин 
Штанга для перемещения − • − − 
Масса ~ 0,9 кг ~ 1,3 кг ~ 1,0 кг ~ 1,1 кг 
Аккумулятор NiCd NiCd NiCd NiCd 
Номинальное напряжение 3,6 В / 1,4 Ач 3,6 В / 1,4 Ач 4,8 В / 1,7 Ач 7,2 В / 1,7 Ач
Время зарядки (полностью разряженного 
аккумулятора) 

 
20 ч 

 
20 ч 

 
20 ч 

 
20 ч 

 

Элементы прибора 
1 выключатель (ВКЛ / ВЫКЛ) 
2 блокиратор включения 
3 режущий узел 
4 отверстие для крепления штанги 
5 гнездо для проведения зарядки 
6 гнездо для соединения с выключателем на рукоятке штанги 
7 винты 
8 днище корпуса 
9 кнопка разблокирования 
10 штекер выключателя на рукоятке штанги 
11 штанга 
12 колесики 
Некоторые показанные на рисунках или описанные принадлежности могут не входить в комплект 
поставки прибора. 
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Сведения о шумовой эмиссии / вибрациях 

Результаты измерений были получены в соответствии с EN 50 144.  
Типичная величина уровня звука прибора, определенная с взвешивающим контуром типа А, 
составляет менее 70 дБ(А). Уровень шума во время работы может превышать 85 дБ(А). Следует 
пользоваться средствами защиты органов слуха! 
Типичная величина вибрации в области кисти руки / предплечья составляет менее 2,5 м/с2. 
 

Назначение 
Прибор предназначен для срезки травы на малых площадях и краевых участках, недоступных 
для газонокосилок. 
 

В целях Вашей безопасности 
См. рис. Обязательным условием безопасной работы с инструментом является изуче-

ние в полном объеме руководства по эксплуатации и указаний по технике 
безопасности и строгое соблюдение содержащихся в них инструкций.  
Кроме того, необходимо соблюдать общие правила техники безопасности, при-
веденные в прилагаемой брошюре. Перед первым использованием рекоменду-
ется пройти инструктаж в отношении практического обращения с инструмен-
том. 

 

См. рис. Перед проведением зарядки следует контролировать состояние прибора, кабеля и 
вилки. Нельзя продолжать эксплуатацию прибора в случае выявления неисправно-
стей. Ремонт должен производиться специалистом. Ни в коем случае не вскрывайте 
прибор самостоятельно.   

 

См. рис. Не подпускайте к прибору детей. Прибор должен храниться в сухих закрытых по-
мещениях, в недоступных для детей условиях.   

 

См. рис. Будьте осторожны: после выключения прибора в течение некото-
рого времени продолжается движение ножа по инерции!  

• Руки и ноги не должны попадать в зону работы режущего узла. Удаление срезанной травы 
должно производиться только при отключенном приборе. 

• Не включайте прибор во время зарядки аккумулятора. 
• Подключение зарядного кабеля во время работы не допускается.  
• Работать необходимо в прочной закрытой обуви. 
• Нахождение посторонних лиц в зоне проведения работ не допускается. 
• По возможности следует избегать контакта ножей с камнями и металлическими предмета-

ми, в противном случае возможно повреждение режущего узла. 
• Bosch гарантирует исправное функционирование прибора только при условии приме-

нения оригинальных принадлежностей.  
 

Перед вводом в эксплуатацию 
Аккумулятор 
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• Аккумулятор необходимо оберегать от огня и чрезмерного нагрева: опасность взрыва! 
 

См. рис. Нельзя класть прибор на радиатор отопления или подвергать его длительному воз-
действию интенсивного солнечного света. Температуры свыше 50 оС приводят к 
повреждению прибора. Нагретому аккумулятору следует дать охладиться перед 
проведением зарядки.  

• Не следует осуществлять подряд несколько циклов кратковременной зарядки. Не заряжайте 
аккумулятор после непродолжительной работы прибора (например, в течение 3 минут). 

• Заряжайте аккумулятор непосредственно перед применением прибора; в таком случае ак-
кумулятор обеспечивает максимальную производительность. 

• Продолжительный срок службы аккумулятора достигается в случае регулярных нагрузок с 
последующими зарядками. 

• Существенное сокращение продолжительности работы прибора после полной зарядки го-
ворит о том, что аккумулятор израсходован и требует замены. 

• Соблюдайте указания по охране окружающей среды.   

Зарядка аккумулятора 
Обратите внимание на сетевое напряжение: его параметры должны соответствовать пара-
метрам, приведенным на фирменной табличке прибора. Приборы с маркировкой "230 В" могут 
также включаться в сеть 220 В. 
Перед применением нового или не использовавшегося в течение длительного времени прибора 
необходимо сначала зарядить аккумулятор. Новый аккумулятор развивает свою полную мощ-
ность только после примерно 5 зарядно-разрядных циклов. То же относится к аккумуляторам, 
не использовавшимся в течение длительного времени. 
При правильном применении аккумулятор допускает проведение до 1000 зарядных циклов. 
Вставьте сетевой кабель в гнездо 5 и включите его вилку в штепсельную розетку (рис. B). Не 
включайте прибор во время проведения зарядки. 
По окончании процесса зарядки (примерно 20 ч в случае полностью разряженного аккумулято-
ра) отсоедините кабель от сетевой розетки и прибора. Хотя сохранение соединения прибора с 
сетью после полной зарядки аккумулятора и не вредит аккумулятору, оно не является целесо-
образным по причине необоснованного расхода электроэнергии.  
 

Монтаж штанги и колесиков (AGS 50-ST - рис. F) 
Монтаж штанги 
Соедините две части штанги 11, вставив одну в другую. Вставьте конец штанги 11 в отверстие 
4 для ее крепления и продвиньте до фиксации (сопровождается отчетливым щелчком). Штанга 
может быть установлена в различных угловых положениях. 
Отрегулируйте высоту штанги 11 и зафиксируйте детали в выбранном положении накидной 
гайкой.   
Вставьте штекер 10 в гнездо 6. Обратите внимание на то, чтобы кабель плотно прилегал к 
штанге. 
После такого соединения появляется возможность включать и выключать прибор выключате-
лем, расположенным на рукоятке штанги. 
Для демонтажа вытащите штекер 10, нажмите на кнопку разблокирования 9 и извлеките штан-
гу из отверстия в приборе. 

Монтаж колесиков 
Проденьте ось через отверстие в днище корпуса прибора и насадите на выступающий ее конец 
второе колесико 12. 
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Ввод в эксплуатацию 

Включение / выключение 
Включение: нажмите на блокиратор включения 2 и после этого, удерживая его в нажатом 

состоянии, на выключатель 1.  
Выключение: отпустите выключатель 1. 

Будьте осторожны: после выключения нож продолжает движение по инер-
ции! 

 

Указания по проведению работ 
Работа режущего узла 3 облегчается в случае смазывания ножей графитизированным маслом. 
Во время работы перемещайте прибор по земле так, чтобы он скользил на полозьях. Тем самым 
обеспечивается постоянная высота срезки. 
Наилучшие условия срезки обеспечиваются в случае сухой и не слишком высокой травы. 
Внимательно следите за тем, чтобы режущий узел не натыкался на камни, металлические 
предметы и другие препятствия. 
Прибор может использоваться и для срезки сырой травы. 
Не перегружайте прибор до состояния остановки. 
Режущий узел 3 защищен от ржавления полимерным покрытием. 
Скапливающиеся на режущем узле 3 остатки срезанной травы должны удаляться только после 
отключения прибора и остановки ножа. 
Для удаления небольших зазубрин обрабатывайте нож оселком. Не допускайте деформации 
верхнего и нижнего ножей.  
Затупившиеся или поврежденные ножи подлежат замене. 
Только острые ножи гарантируют высокую производительность, оберегая при этом прибор и 
аккумулятор.     
 

Замена режущего узла 
Для замены режущего узла 3 вывинтите оба винта 7, расположенные со стороны днища корпу-
са 8, слегка приподнимите режущий узел и вытяните его вперед (рис. C и D). 
Перед установкой режущего узла 3 слегка смажьте его консистентной смазкой в месте, пока-
занном стрелкой (рис. E). 
Установите режущий узел и привинтите его. 
 

Техническое обслуживание и очистка 
Прибор и его вентиляционные прорези должны содержаться в чистоте и освобождаться от на-
липающей травы.  
Хранение прибора должно осуществляться в сухом незамерзающем помещении.  
После каждого интенсивного применения необходимо очищать ножи 3 и смазывать их. Выпол-
нение этого условия обеспечивает существенное увеличение срока службы прибора. 
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Если прибор, несмотря на строгие меры заводского контроля и проведенные испытания, тем не 
менее выйдет из строя, проведение его ремонта следует поручить специалистам авторизован-
ной сервисной станции, осуществляющей обслуживание электроинструментов Bosch. 
При оформлении любых запросов и заказов запасных частей обязательно следует указывать 10-
значный код для заказа, приведенный на фирменной табличке прибора. 
 

В защиту окружающей среды 
 
См. рис. Повторная переработка вместо утилизации 

Прибор, оснастка и упаковочные материалы должны подвергаться экологичной по-
вторной переработке.  

Настоящее руководство отпечатано на бумаге, выработанной из макулатуры по бесхлорной 
технологии. 
Пластмассовые детали снабжены маркировкой, обеспечивающей необходимую для раздельной 
переработки сортировку. 
 

См. рис. Дефектные аккумуляторы подлежат повторной переработке в соответствии с дирек-
тивой 91/157/ЕЭС.   

Аккумулятор может быть извлечен следующим образом: 
• Нажимать на выключатель 1 до полного израсходования заряда аккумулятора. 
• Вывинтить винты 7 и снять режущий узел 3, а также днище корпуса 8. 
• Отсоединить контакты и извлечь аккумулятор. 
Не вскрывая аккумулятор, сдайте его на рекомендованный сборный пункт предприятия вто-
ричной переработки.  
 

См. рис. Не выбрасывайте срезанную траву в мусорный контейнер, разбросайте ее под кус-
тами или деревьями. Это обеспечивает естественную защиту от прорастания сорня-
ков и оберегает почву от пересыхания. 

 

См. рис. Позаботьтесь о защите друзей наших меньших. Содержащийся в природных усло-
виях сад населен маленькими живыми существами, например, жуками и лягушка-
ми. Постарайтесь вспугнуть их перед проведением работы. Оставьте где-нибудь в 
саду нескошенный островок, предоставляющий полезным земноводным и насеко-
мым необходимое убежище. 

Сервис и консультационные услуги 
 
Россия: 
1. ООО «Роберт Бош» 

129515, Москва, ул. Академика Королева, 13 

Тел.   +7 095 935.88.06 
Факс  +7 095 935.88.07 

2. ООО «Роберт Бош» 
198188, Санкт-Петербург, ул.Зайцева, 41 
Тел.   +7 812 184.13.07 
Факс  +7 812 184.13.61 

 
Адреса региональных гарантийных сервисных центров указаны в гарантийной карте, 
выдаваемой при покупке инструмента в магазине. 
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CE  Декларация соответствия  
Настоящим мы заявляем под собственную исключительную ответственность, что данное изде-
лие соответствует следующим стандартам или нормативным документам: EN 50 144, EN 55 014 
(аккумуляторные инструменты) или EN 60 335, EN 55 014 или EN 55 011, EN 61 000-3 (заряд-
ные устройства для аккумуляторов), в соответствии с положениями директив 73/23/ЕЭС, 
89/336/ЕЭС, 89/392/ЕЭС.  

СЕ 96 

д-р Альфред Одендаль     д-р Экерхард Штрётген 
(подпись)      (подпись) 

Robert Bosch GmbH 
Электроинструменты 

 

Оговаривается возможность внесения изменений 


